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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৯২৪ [আজািতক নাারঃ ৭৪২৯, ৭৪৩০]

৮৬/ জািময়ােদর মেতর খন ও তাওহীদ স (الجهمية و غيرهمو التوحيد كتاب الرد عل)
পিরেদঃ ৩১২৫. আার বাণীঃ ফেরশতা এবং  আার িদেক ঊগামী হয়। (৭০◌ঃ ৪)। এবং আার

বাণীঃ তাঁরই িদেক পিব বাণীসমূহ আেরাহণ কের (৩৫◌ঃ ১০)। আবূ জামরা (রহঃ) ইবন আাস (রাঃ) থেক বণনা

কেরেছন, নবী (সাঃ) এর নবুয়ত াির খবর েন আবূ যর (রাঃ) তাঁর ভাইেক বলেলন, আমার জন ঐ বির

অবািট অবিহত হেয় নাও, িযিন ধারণা কেরেছন য, আসমান থেক তাঁর কােছ খবর আেস। মুজািহদ (রহঃ)

বেলেছন, নক কাজ পিব কথােক ঊগামী কের। ارِجعذِي الْم এর বাপাের বলা হয়- ঐ সকল ফেরশতা যারা

আার িদেক উগামী হয়

ملْدُ العصي هلَيا} :هرذِك لج هلقَوو {هلَيا وحالرةُ وئلاالْم جر‏تَع}‏ َالتَع هلِ الباب قَو

فَقَال لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب ثعبم ٍا ذَربلَغَ ااسٍ ببع ناب نةَ عرمو جبا قَالو {بِالطَّي

لمدٌ الْعاهجم قَالو .اءمالس نم رالْخَب يهتاي نَّها معزالَّذِي ي لجذَا الره لْمع ل لَماع يهخلا

هال َلا جرةُ تَعئلاالْم ارِجعذِي الْم قَالي ،بِالطَّي ملْال فَعري حالالص

আরবী

حدَّثَنَا اسماعيل، حدَّثَن مالكٌ، عن ابِ الزِنَادِ، عن الاعرج، عن ابِ هريرةَ ـ رض اله

عنه ـ انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم قَال ‏ "‏ يتَعاقَبونَ فيم ملائةٌ بِاللَّيل وملائةٌ

ملُهاسفَي مياتُوا فب الَّذِين جرعي رِ، ثُمالْفَج ةلاصرِ وصالْع ةلاص ونَ فعتَمجيارِ، وبِالنَّه

مهو منَاهتَيالُّونَ وصي مهو منَاهكقُولُونَ تَرادِي فَيبع تُمكتَر فيك قُولفَي مِب لَمعا وهو

يصلُّونَ ‏"‏‏.‏

ِبا نع ،حالص ِبا ندِينَارٍ، ع نب هدُ البع دَّثَنانُ، حملَيدَّثَنَا سخْلَدٍ حم ندُ بخَال قَالو

هريرةَ، قَال قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ من تَصدَّق بِعدْلِ تَمرة من كسبٍ

طَيِبٍ، ولا يصعدُ الَ اله الا الطَّيِب، فَانَّ اله يتَقَبلُها بِيمينه، ثُم يربِيها لصاحبِه كما

ندِينَارٍ ع نب هدِ البع نع قَاءرو اهور‏"‏‏.‏ و لبالْج ثْلونَ مَت َّتح ،هفَلُو مدُكحا ِبري

لاا هال َلدُ اعصي لاه عليه وسلم ‏"‏ وال صل ِالنَّب نةَ عريره ِبا نارٍ عسي نيدِ بعس

الطَّيِب ‏"‏‏.‏

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

2/3

বাংলা

৬৯২৪। ইসমাঈল (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ

তামােদর মােঝ রাত ও িদেন ফেরশতাগণ পালােম আগমন কেরন। আর তারা একিত হন আসর ও

ফজেরর সালােত। তারপর যারা তামােদর মােঝ রাি যাপন কেরেছন তারা উেঠ যান। তখন তােদর িতপালক

তােদরেক িজাসা কেরন, অথচ িতিন তামােদর বাপাের সবচাইেত অিধক াত; কমন অবায় আমার

বাােদরেক তামরা ছেড় এেসছ? তারা তখন উর দেব, আমরা ওেদরেক সালাত (নামায/নামাজ) রত

অবায় রেখ এেসিছ থম িগেয়ও আমরা ওেদরেক সালােত পেয়িছলাম।

খািলদ ইবনু মাখলাদ (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বেলেছনঃ য বাি তার হালাল ও পিব উপাজন থেক একিট খজুর পিরমাণও দান কের, আাহ

তা আলা তা তাঁর ডান হাত ারা কবুল কেরন। আর পিব ও হালাল িজিনস ছাড়া আাহর িদেক কান িকছু

আগমন করেত পাের না। তারপর এিট তার মািলেকর জন লালন-পালন ও দখােশানা করেত থােক, তামরা

যমন ঘাড়ার বাােক লালন-পালন করেত থাক। পিরেশেষ তা পাহােড়র নায় িবরাট আকার ধারণ কের।

ওয়ারকা (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) সুে নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক বণনা কেরেছন। আাহ

তা’আলার িদেক পিব িজিনস ছাড়া কান িকছুই গমন করেত পাের না।

English

Narrated Abu Huraira:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "(A group of) angels stay with you at night and
(another group of) angels by daytime, and both groups gather at the time of
the 'Asr and Fajr prayers. Then those angels who have stayed with you
overnight, ascend (to Heaven) and Allah asks them (about you) ---- and He
knows everything about you. "In what state did you leave My slaves?' The
angels reply, 'When we left them, they were praying, and when we reached
them they were praying.' "

Narrated Abu Huraira:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "If somebody gives in charity something equal
to a date from his honestly earned money ----for nothing ascends to Allah
except good---- then Allah will take it in His Right (Hand) and bring it up for
its owner as anyone of you brings up a baby horse, till it becomes like a
mountain." Abu Huraira said: The Prophet. said, "Nothing ascends to Allah
except good."
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=7667

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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